
 

 

 

 

 

            ROOTWORDS OF SURAH hud 25-49

أنَُلْزِمُكُمُوهَا يتَْ فعَمُ ِ ِ أيْ الرَّ بَادِيَ ا أرََاذِلنَُ

ل ز م ع م ي ر أ ي ب د و ر ذ ل

/تھوپ ديں تم پر ا ہم وہ لازم کريں کں  ہے 

ئ

دہ رکھی گ ں

 

پس پوش نظر/ رائے سے سرسری/ظاہری ہم میں بالکل رذیل ہیں

إجِْرَامِي ا جَادَلْتنََ تزَْدَرِي ارطدط 
َ ط
بِ كَارِهُونَ

ج ر م ج د ل ز ر ي ط ر د ك ر ه

میرا جرم/گناہ  ا تم نےہم سے  جھگڑا کں حقیرسمجھتی ہیں دور ہٹانے والا ناخوش ہو رہے ہو/ناپسند

وَيحَِلُّ مَرَّ اصْنعَِ تبَْتئَسِْ بَرِيءٌ

ح ل ل م ر ر ص ن ع ب أ س ب ر أ

اور نازل ہوتا ہے گزرتے بنا لے تم غم /افسوس کرو زار/بری ہوں 

ي

ں
ِ
ب

مُرْسَاهَا مَجْرَاهَا ارْكَبوُا فَارَ يغُْوِيكَُمْ

ر س و ج ر ي ر ك ب ف و ر غ و ي

 اس کاٹھیرنا  اس کا چلنا سوار ہو جاؤ جوش مارا وہ تمہیں گمراہ کرے



 

 

أقَْلِعِي ابْلعَِي يعَْصِمُنيِ سَآوِي مَعْزِلٍ

ق ل ع ب ل ع ع ص م أ و ي ع ز ل

 تھم جا   نگل جا  وہ بچا لے گا مجھے   پناہ لوں گا
ں
جلدہی مي کنارے پر

سَنمَُت عِهُُمْ اهْبطِْ أعَِظُكَ بعُْدًا غِيضَ

م ت ع ه ب ط و ع ظ ب ع د غ ي ض

ں گے

ئ

ہم جلد انکو فائدہ پہنچائ اترو  تم کو نصیحت کرتا ہوں  دوری ہو/لعنت  خشک ہوگیا


